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AGREEMENT
BEIWEEN THE EUROPEAN ECONCMIC COMUNITY
AND
THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA

ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL Of THE BUROPEAN OOMMINITIES,
of the cne part, and
THE GOVERMMENT QOF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPURLIC OF SRI LANKA
of the other part,

DESIRING to pramwte, with a view to permanent oco-operation and in
canditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Boonamic
Uonmunity (hereinafter referred to as "the Cammmity") and Sri lanka.

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic and
social problems at present affecting the textile industry in both “nporting
and exporting oountries, and in particular, to eliminate real rieks of
market disruption on the market of the Comunity and real risks of
disruption to the textile trade of Sri Lanka.

HAVING REGARD to the Arrangement regarding Intermational Trade in Textiles

(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"”), and in particular
Article 4 thereof; and to the conditions set cut in the Protocol extending

the Arrangement.

HAVE DECIDED to canclude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipotentiaries :

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES i

THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS ¢
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SECTICN I : TRADE ARRANGEMENTS

Article 1

The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations
wnder the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their
mrtual trade in textile products shall be governed by the provisions
of the Geneva Arrangement.

In respect of the prrducts covered by this Agreement, the Commun’ty
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article
XIX of the General Agreament on Tariffs and Tride or Article 3 of the

Geneva Arrangement..

Measures having eguivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Comunity of the products covered by this Agree-
ment shall be prohibited.

Article 2

This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man-made fibres ariginating in Sri lanka which are listed in
annex I.

The classificatian of the products covered by this Agreement is based
on the Namenclature of the Cammon Custams Tariff and on the
Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Comunity and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

From the entry into force of the Intermational Convention on the
Hanmmonised Commodity Description and Ooding System (HS) this
clagsification will be based on the Harmonized System and on the
community namenclatures derived fram that gystem.
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o origin of the products covered by this Agreement shall be
determined in accordance with the rules in force in the Commumity.

Ay amendment to these rules of crigin shall be camumnicated to Sri
fanka and shall not have the effect of reducing any quantitative limit
sstablished in Annex IT.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.

Article 3

Sri Lanka agrees for each Agreement year to restrain its exports to the
Commnity of the products described in Annex II to the limits set out

therein.

Exports of textile products set out in Amnex II shall be subject to a
double-~checking system specified in Protocol A.

Article 4

Sri lanka and the Community recognize the special and differential
character of re-imports of textile products into the Comunity after
processing in Sri lanka.

Provided that they are effected in accordance with the regulations on
econcmic outward processing in force in the Commumity, these re-imports are
not subject to the quantitative limits set out in Annex II when they are
subject to the specific arrangements laid down in Protocol E.
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Article 5

Exports of cottage industry fotwics woven on hand- or foot~operated loams,
garments or other articles obtained manually fram such fabrics and tradie
tional falklare handicraft produ~ts shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions laid down in
Protocol B.

article 6

———

1. Imports into the Commnity of textile products covered by this
Rgreement shall not be subject 0 the quantitative limits established
in Annex II, provided that they are declared to be for re-export
outside the Commmity in the same state or after processing, within
the framework of the administrative system of control which exists
within the Commumity.

However, the rélease far hane use of products inported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an
expart certificate issued by the Sri Lankan authorities, and to’proof
of origin in accordance with the provisions of Protocol A.

2. Vhere the Commmity authorities have evidence that impoarts of textile
products have been set off against a quantitative limit established
under this Agreement, but that the products have subsejquently been
re-exported outside the Commmity, the authorities concermed shall
inform the Sri lankan authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize inports of identical quantities of the same
products, which shall not be set off against the guantitative limit
established under this Agreement for the current or the following

}mr.
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Article 7

Doy gllednenit yaar advance use of a portion of the guantitative
Troa cstmbddshed S the following Agreanent year is autharised for
cach ontegury of peoducts up to 5% of the quantitative limit for the

o sat Adeasseent, year,

Beaait g delivered In advance shall be deducted from the correspondine
guaatd tutdve Limits established for the following Agreement year.

Conipeatzt Lo the corvesponsling quantlesidve Limdt for the following
eeetnanie yens Of  the ancunts not used during any Agreement year is
aniborived fur each category of products up to 9% of the guantitative

Lt o the cimrent Agreament year,

et OF categurles in Group I shall not be made fram

AR

aiyy categoiny except as follows:

iransfers between Categories 2 and 3 and from Categary 1 to Cate-
gories 2 and 3 may be made up to 118 of the quantitative limits
for the categary to which the transfer is made.

coonsfers bDetween Categories 4, 5, 6, 7, and 8 may be made up to
118 of the quantitative limit for the categary to which the

taransfer 1a made.

. sy dnto any category in Groups IT and XTI may be made fram amny
categooy oo categories in Growps I, IT and IIT up to 11% of the
gaatd tatdve limit for the categary to which the transfer is made.

e wenle of eguivalence applicable to the transfers referred to above
e glven i Aanex I to this Agreament.

Gre fncieage in any category of products resulting from the cumulative
agpiication of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 abtove during an
Boceemant. vear shall not exceed 173,

vricr sotification shall be given by the authorities of Sri Lanka in
the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3
above .
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Article 8

Exparts of textiile paodusts oot listed in Annex IY to this Agreement
may be made suitiet (o guantitatie limdts by Srl Lanka on the

conditions laid dowa dn the following paragraphs.

Where the Coannity Tinds, under the system of adninistrative control
set up, that the level of bporis of products in a glven categary not
listed in Amnex Il ariginating in Sri Yanka exceeds, in relation to
the preceding yeal's total inmports into the Oommunity fram all sources

of products in that category, the following rates

- 1.25 § for categories of proeducts in Group I
- 6.25 & for categories of products in Group II
- 12.50 % fou categaries of products in Group 1IT.

It may request the cpening of cansultaticns in accordance with the
procedure described in Article 16 of this Agreement, with a view to
reaching agreamant cn an appropriate restraint level for the products

in such cateadry.

The Cammunity shall authorise the importation of products of the said

category shipped fiomm Sei Larka before the date on which the request

for conmsultabtices ey swnaletad.

Pending a nutually satisfactary solution, Sri Lanka undertakes to
limit exports of ihe prodwts in the category ooncerned to the
Comunity or to the syegions of the Commuinity market specified by the
Community for a poovisicnal period of 3 months fram the date on which
the request for consultations is made. Such provisional limit shall

be established at 25¢ of the level of imports reached during the
calendar year preceding that in vhich imports exceeded the level

resulting fram the application of the formula set out in paragraph. 2,
and gave rise to the request for consultation or 258 of the level
resulting from the application of the fornula set out in paragraph 2,
whichever is the hagher.
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4.

shewld the Parties be unable in the course of consultations to reach a
arcizfnotory solution within the period specified in Article 16 of the
Agreoment, the Guimuanity shall have the right to introduce a definie-
tive quantitative limit at an annual level not lower than the level
cesulting frow the application of the formula set out in paragraph 2,
cr 106% of the level of imports reached during the calendar year pre-—
ceding that in which imports exceeded the level resulting from the
application of the formula set out in paragraph 2 and gave rise to

the vequest for consultations whichever is the higher.

The wnmal level so fixed shall be revised upwards after consultations
in sccordance with the procedure referred to in Article 16, with a
view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total Imports into the Cammunity of the product in question

make this necessary.

The linits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case
be lower than the level of unports of proaducts in that category ori-

ginating in Sri Larka in 1985.

Quantitative limits may also be established by the Community on a

regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

the annval growth rate for the guantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of

Prowszol D,

The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in
total imports into the Community, and not as a result of an increase

in exports or products originating in Sri lanka.

In the event of the provisions of paragraph 2, 3 ar 4 being applied,
Sri lLanka undertakes to issue export licences for products covered by
contracts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the guantitative limit fixed.
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10. Up to the date of communication of the statistics referred to in
Article & paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article
shall apply on the basis of the annual statistics previously

commuicated by the Community.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the guantitative limits established in Annex II shall also
apply to products for which quantitative limits are introduced under
this Article.
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Article 9
Sri ranka undertakes to supply the Community with precise statistigal

information on all export licences dssued by the Sri Lanka authorities
far all categories of textile products subject to the quantitative
limits established under this Agreement as well as on all certificates
issued by the Sri lanka authorities for all products referred to in
Article 5 and subject to the provivions of Protocol B.

The Cormunity shall likewise transmit to the Sri lanka authorities
precise statistical information on irgort authorizations or documents
issued by the Cummunity authorities in respect of export licences and
certificates issued by Sri Lanka.

The information referred to in paragraph 1 shall, for all cateocories
of products, be transmitted before the end of the second month
following the quarter to which the statistics relate.

Sri lLanka also undertakes to supply the Community with available
statistical information on all textile exports by oountry of

destination.

The Community shall transmit to the Sri Lanka authorities import
statistics for all products covered by the system of administrative
cantrol referred to in Article 8, Paragraph 2 and for products covered

by Article & Paragraph 1.

The information referred to in paragraph 3 shall, for all categories
of products, be transmitted before the end of the third month
following the quarter to which the statistics relate.

Should it be. found on analysis of the informaticn exchanged that there
are significant discrepancies between the retuwmns far exports and
those for imports, consultations may be initiated in accordance with
the procedure specified in Article 16 of this Agreement.

For the purpose df applying the provisicns of Article 8, the Cgmmunity
undertakes to provide the Sri Lankan authorities before 15 April of
each year with the preceding year's statistics on imports of all
textile products covered by this Agreament, hroken down by supplying

country and Community Member State.
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wicle 10

In case of divergent opinions between Sii lanka and the campetent
Comwmnity authorities at the point of entry into the Comunity on the
classification of products covered by the present Agreement,
classification shall provisionally be based on indications provided by
the Cumunity, pending consultations in accordance with Article 16
with a view to reaching agreerent on definitive classification of the

product concerned.

The authorities of Sri lanka shall be informed of any amendment to the
tariff and statistical namenclatures in force in the Community or any
decision, made in accordance with the procedures in force in the
Community, relating to the classification of products covered by this

Agreement.

Any amendment to the tariff and statistical namenclatures in force in
the Oommunity or any decision which results in a nodication of the
classification of products covered by this Agreement shall not have
the effect of reducing any quantitative limit established in Annex II.

The procedures for the application of this paragraph are set out in
Protocol A.
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Article 11

Sri lanka amd the Camunity agree to cooperate fully in preventing the
circumvention of the present Agreement by transshipment, rerouting or
whatever other means.

where information available to the Cammunity as a result of the
investigations carried out in accordance with the procedures set out
in Protocol A canstitutes evidence that products of Sri Lanka origin
subject to quantitative limits established under this Agreement have
been transhipped, rerouted or otherwise imported into the Co unity in
circunvention of this Agreament, the Commnity may request the opening
of consultations in accordance with the procedures described in
Article 16 of this Agreement, with a view to reaching agreement on an
equivalent adjustment of the corresponding cquantitative limits
established under the Agreament.

Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
Sri lanka shall on a precautionary measure, if sO requested by the
Caomunity make the necessary arrangements to ensure that adjustments
of quantitative limits liable to be agreed following the consultations
referred to in paragraph 2, may be carried out for the quota year in
which the request to open consultations in accordance with paragraph 2
was made, or for the following year if the quota for the current year
is exhausted, where clear evidence of circumvention is provided.

Should the parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory soluticn within the pericd specified in Article 16 of the
Agreement, the Cammunity shall have the right, where clear evidence of
circunwention has been provided, to deduct fran the quantitative
limits established under this Agreement amounts equivalent to the pro-

ducts of Sri lanka origin.
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&'ticle 12

1. Sri lanka snali endeosvour to ensure that exports of textile products
subject to yuantifative limits are spaced out as evenly as rossible
QVRLI &Il o it . e et i taken,  in particular, of

seasonal. dactars.

2. Should there Le ai: excessive concentration of imports on any product
within a cavegory sweject to quantitative limits under this Agreement,
the Coxmenity way repiest consultations in accordance with the proce-
dure specified in Article 16 of this Agreement with a view to

remadying flds situntion.

b L.Lc&l_j_i_

Should rewouwse be had to the denunciation provisions of Article 18
paragraph 4, the quantitative limits established in Amnex II shall be

adapted on a pro vata hasis.

{:,gtj.cle 14

1. For the jaugcse of the adninistration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are broken down by the Cammunity into shares

far each of its Maner States.

2. Portions of the cuantitative limits established in Annex II not used
in one Meer State of the Comunity may be reallocated to another
Member State in acoordance with the procedures in force in the
Commumnity .

The Community trdertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for reallocation by Sri Lanka. In the event
of agreement an such reallocation, the flexibility provisions set out
in Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the

original alloccaticn.
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If, in the course of the application of tie Agreenant, 5ri lanka finds
that the rreak-—<¥xs of a limit established in Anpex 11 causes
particular difficulties, 1t way roegquest the cpening of cansultations
in pocordance  with  the provisions ot Mtrale 16 with a view to

reschilneg o omataliy o aedlsfactory solutioa,

Aftor the first of June of each Yt GF Aol oot G the Agreaent,
Sed Lenka may  trangres,  subnect T oo wotification to the
rrammmi by,  the umsed cuantities O 106 vegional quota-shaces of a
Oromunity guantitatlve  lbeit. st et 10 Al XL, to the
cparta-chares of the sane lhait of orher cejicons of  the Qomoumdty
rovided that the reoional qoots shave Fosg wnicoh the trangter 1s made
18 utilised by less than 09, and up v che snount of the following

corcentages 0f the guota-ghare to vhicn the (teaster 15 made:

2% in the first vear of the application of the Agreement
4% in the second yeatr of the applicatian of the Agreement
83 in the whixd veasc of the gielicacion of the Agreement

12% in the fourth year of the applicatian of the Agremen{

Swuld it appear in any given regicn of the Quumnity that addjitional
supplies are required, the Comunity may, where measures taken
pursuant to peragraph 1 are inadequate to cover those requirements,
muthorize the inportaticn of amunts greater than those stipulated in

Aanex IT.

Sri Isanka and the Coouuandty undertad? o refraln fran discrinination
3n the allocation of export liceonces and dnport authcrizations or

docurants referred o i Protoools A and B

In inplementing this Agreenst, the Contracting pParties shall take
care to maintain the traditional conmercial practices and trade £lows

hetween the Canmmnity and Sri lanka.

Should either Party f£ind that the applicaticn of this Agreement is
disturbing existing camnercial relatians between importers in the Com-
minity and suppliers in Sri Lanka coasultations shall he started
premptly, in accordance with the procedure specified in Article 16 of

this Agreement, with a view to remedying this situaticn,
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Article 16

The speciai consulvation procedures referred te in this Agreement
ghall be govermed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other;

the request for crasultations shall be followed within a reasonable
pericd {and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party,

Jjustify the submissicn of such a request;

the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notificaticn of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable coonclusian within one further

month at the latest.

The Community may request ccnsultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that during a particular year of application of the
Agreement difficulties arise in the Community or one of its regions
fram a sudden and substantial increase, by camparison to the preceding
year, in inports of a given category of Group I subject to the
quantitative limity set out in Annex II.

If necessary, at the request of either of the Parties and in
conformity with the provisions of the Geneva Arrangérrsent,
consultaticns shall e held on any problems arising from the
application of this Agreement. Any consultations held under this
Article shall be approached by both Parties in a spirit of
co-operaticn and with 4 desire to reconcile the difference between

them.
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Article 17

This Agreemant shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the Furopean Economic Commmity is applied and under the con-
ditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory of
Gri lanka cn the other hand.

m:"t..‘i,clt_'—:‘m i8

et s s i

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date of its signature .It shall be applicable until 31
December 1990.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1987.

3. Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.

4. Either party may at any time denounce this Agreement provided that at
least ninety days' notice is given. In that event, the Agreement

shall came to an end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes, Protocols, Agreed Minutes, the Joint Declaration and the
Memorandum of Understanding to this Agreement shall form an integral
part thereof.

Article 19

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Duatch,
English, French, German, Greek, Ttalian, Portuguese, Spanish and Sinhala

lanquages, each of these texts being equally authentic.



COM.TEX/SB/1350
Page 17

ANNEX 1
LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1
1. When the constirurive material of the products of categories 1 to 114 is not specifically mentioned, these
products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of cotton or of man-made fibres,
2. Garments which are not recopnizable as being ga.rmtms for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the lauer,
3. Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls' garments up to and including
commercial size 86.
GROWUPI A
| Table of
Cater mgﬁTNu NIMEXE code Description equivalence
gory TRy 1987
. pieces/kg g/picce
m (2} (3) 4) ($) (6}
1 |55.05 §5.05-13,19, 21, 25,27,29, 33, 35, 37, | Couton yarn, not put up for retail sale
41,45,46,48,51.53,55,57,61,65,67,
69,72,78, 81, 83, 85, 87
2 | 55.09 55.09.03,04, 05, 06,07,08,09,10, 11, | Woven fabrics of cotton, other than gauze,
12,13,14,15,16,17,19,21,29,32,34, | terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37,36,39.41,49,581,52,53,54,55, | fabrics, chenille fabrics, wlle and other net
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69, | fabrics
70,71,73,75,76,77,78,79,8G, 81,82,
82,84,85,87,88,89,90,91,92,93,98,
99
2a) | 55.09 55.09-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54,55, ! a) of which:
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71, other than unbleached or blecached
73,83,84,85,87,88,89,90,91,92,93,
98, 99
3 |56.07 56.07-01, 04, 05, 07,08,10,12, 15,19, [ Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
A 20,22,25,29,30,31, 35,38,39,40,41, | waste) other than narrow waven fabrics, pile
: 43,45, 46, 47, 49 fabrics (including terry fabrics) and ‘chenille
fabrics
3a) 56.07-01,05,07,08,12,15,19, 22,25, | a) of which:

29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49 other than unbleached or bleached
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GROUPIB
(S} (2) (3) (4) () (6)
4 | 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, S0, | Shirts, T-shins, lightweight fine knit roll, polo 6,48 154
B 1 58,69,71,79,88 or turtle necked jumpers and pullovers (other
Il a) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
c)
Va4
b) 1 aa)
dd)
2 ece)
c)4
d) ! aa)
dd)
ex 2dd)
60.0§ 60.05-86, 87, 88, 89
Allb)4mm) 1l
2
33
44
s 60.03 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
Ala) 42,43, 80 wwinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
[Ib)4bb!1]aaa’ i (other than jackets and blazers), anoraks,
bbb} I windcheaters, waister jackets and the like,
cce)- I knitced or crocheted
ddd’ !
cee)
22 bbb}
cee)
ddd:
cee!
fff)
i) 11
6 61.01 61.0i-62, 64, 66,72,74,76 Men's or boys' woven breeches, shorts other 1,76 568
BVd1 than swimwear and trousers (including slacks);
2 women's or girls' woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
c) .‘11
3
61.02 61.02-66, 68, 72
Bile) 6 aa)
bb)
cc)
7 60.05 60.05-22, 23, 24, 25 Women's or girls' blouses, shirts and 5,55 180
Allb)4aa)22 shirt-blouses, whether or not knitted or
33 crocheted, of wool, cotton or man-made
44 fibres
55
61.02 61.02.78, 82, 85
BIle) 7 bb)
ce)
ce)
8 |61.03 61.03-11, 15,18 Men’s or boys' shirts, other than knitted or 4,60 217
Al crocheted, of wool, cotton or man-made
It fibres
v
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GROUP I A
(1) (2) ) (4) (8) (6
9 | 55.08 5%.08-10, 30, 50, 80 Terry towelling and similar woven terry fabrics
62.02 €2.02-71 of cotton; toilet linen and kitchen linen, other
B fll a1 ' than knitted or crocheted, of terry towelling
and woven terry fabrics, of cotton
20 | 62.02 62.02-12, 13,19 Bed linen, other than knitted or crocheted
Bla)
c)
22 | 56,05 $6.05-03, 08,07, 09,11, 13, 15,19, 21, | Yarn of staple or waste synthetic fibres, not put
A 23,325,28,32, 34, 36, 38,39,42,44, 45, | up tor reail sale
46, 47
21a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
acrylic
23 | 56.05 $6.05-51, 55,61, 65,71,75, 81,85, 91, | Yarn of staple or waste anificial fibres, not put
B 95,99 up for rerail sale
32 |ex 58.04 58.04.07,11,15,18,41,43,45,61, 63, | Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of cotton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfazes, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
2a) 58.04-63 a) of which:
! cotton corduroy
!
39 | 62.02 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65,72, 74, | Tablelinen, roiletand kitchen linen, other than
B Il a) 77 knitted or crocheted, other than of terry
c) | towelling or similar terry fabrics of cotton
a)2 |
c)
GROUP ' B
I (2) (3 (4 5 {6)
12 160.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and rtights, stockings, under- 24,3 41
B 1a) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
1la)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
m
v
60.04 60.04-33, 34
Bllla)2
b)
60.06 60.06-92
B Il
13 1 60.04 60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men's or boys' underpants and briefs, women's 17 59
BIVa)2 or girls' knickers and briefs, knitted or
b) 1 cc) crocheted, of wool, corton or man-made
24dd) fibres
c)2
d) 1 cc)

2 cc)
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(1) (2) [R)] (4) 5) (6)
14 | 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys' woven ovcrcoazs;raincoats and 0,72 1389
Alla) other coats, cloaks and capes, of wool, of
BVb)! cotton or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) (of category 21)
3
s {61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women's or jirls' woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B la) 40 and other coas, ddoaks and capes; jackets and
Ite) 1aa) blazers, of wool, of cotton or of man-made
bb) textile fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)
2 aa)
bb)
cc)
16 | 61.01 61.01-51, 54, 57 Men's or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVl knirted or crocheted, of wool, of cottan or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)l knitied or crochered, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres
3
18 | 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys' singlets and other vests,
B Il underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
99 3 bathrobes, dressing gowns and similar articles,
61.02 61.02-22, 23, 24 other than knirted or crocheted
B llc)
61.03 61.03-51, §5, 59, 81, 85, 89
B
C
61.04 61.04-11, 13,18, 91,93, 98 Women's or girls’ singlets and other vests,
B slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyjamas, négligés, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, othey than knitted or
crocheted
19 |61.08 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A crocheted
C
21 | 61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BIV and the like, other than knitted or crocheted, of
61.02 61.02-25, 26. 28 ° wool, of cotton or man-made fibres
. WL ’ '
B.1l1d)
24 | 60.04 §0.04-35, 47, 51, 53, 65,73, 81, 83 Men's or boys’ nightshirts, pyjamas, 3,9 257
BIVa)l . bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b) 1 bb) knitted or crocheted
2 u) .
by
1 .
d) 1 bb)
2 aa)
bb)
60.05 60.05-84 Women's or gitls' nightdresses, pyjamas,
Allb)4mi1t négligés, bathrobes, dressing gowns and
similar articles, knitted ot crocheted
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N (2) (3) (4) ($) (6)
26 | 60.08 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or girls' dresses, of wool, of corton or 31 323
Allb)dce)1l man-made fibres
22 .
33
44
61.02 61.02-48, 52, 53, 54
Bll¢)4bb)
cc)
dd)
ce)
27 | 60.08 60.05-51, 52, 54, 58 Women's or girls' skirts, including divided 2,6 38$
Allb)4dd) skirts
61.02 61.02-57, 58, 62
Blle)S§aa)
bb)
cc)
28 | 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Allb)dee) shorts (other than swimwear), knirted or
crocheted, of wool, of cotton or man-made
D fibres
29 | 61.02 61.02-42, 43, 44 \Women's or girls' suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3aa) thanknitted or crocheted, of wool, of cotton or
bb) man-made fibres, excluding ski suits
cc)
31 [ 61.09 61.09-50 Brassieres, woven, knitted or crocheted 18,2 5
D
68 | 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mirtens and mirts of
60.04 60.04-02. 03, 04, 06, 07, 08,10, 11, 12 categories 10 and 87, and babies’ stockings,
A ) 1 14' P T T O EE T 2T Tt socks and sockettes, other than knitted or
1a) . crocheted, of category 88
b)
c)
11 a)
v)
c)
d)
60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
S aa)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61,11.10
A
73 | 60.05 60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
Alib)3 wool, of corton or of man.made textile

fibres
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)
76 | 61.01 61.01-13, 15, 17,19 Men's or boys' industrial or occupartional
Bl clothing, uther than knined or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Women's or girls' aprons, smock-overalls and
Blla) other industrial or occupational clothing,
other than knitted or crocheted
77 | 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knitted or crocheted
BV
61.02 61.02-86
Blie)8aa)
T8 ] 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garmenrs, other than knitted or crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
Ul b) 15,16.17,18,121,26,27,29,68,72, 76 and
lpVvg 77
2
3
61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
All
BIb
1l e¢)9aa)
bb)
cc)
|
83 | 60.05 60.05.03, 04, 75, 76, 77, 78, 82 Qvercoats, jackets, blazers and other
Alb) garments, including ski suits, knitted or
Ia) crocheted, excluding garments of categories 4,
b) 4 hh) 11 5,7,13, 24, 26, 27, 28, 68, 69,72,73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUP IIH A
1 ) (3) (4) (5) (6)
33 | 51.04 51.04-06 Waoven fabrics of synthetic filament yarn
Alll a) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene; less than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 59 Sacks and bags, of a kind used for the packing
Bilb)1 of goods, not knitted or crocheted, obtained
from strip or the like .
34 | 51.04 51.04-08 Waqven fabrics of synthetic filament yamn,
Alll b) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wide
35 |[51.04 51.04-05, 10, 11, 13, 15,17, 18, 21, 23, | Woven fabri&ofsymhetic filres (continuous),
All 25, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 other than those for ryres of category 114
v 51.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27, 28, 32, | a) of which:
34,41, 48 . other than unbleached or bleached
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() (2) (3) {4) (%) (6}
36 | 51.04 §1.04-54, 35, 56, 58, 62, 64, 66,72,74, | Woven fabrics of continuous ardficial fibres,
Bl 76, 81, 89, 93, 94, 97, 98 other than those for vyres of category 114
i
36 a) $1.04-55, 54,62, 64,72, 74,76,81, 89, | a) of which:
94, 97, 98 other than unbleached or bleached
37 | 56.07 : 56.07-50, 31, 55, 8¢, 59, 60, 61, 65, 67, | Woven {abrics of arificial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73.74,77,78,82, 83,
84, 87
37 a) 56.07-50, 55, 56, 59, 61, 65,67,69,70, | a) of which:
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
WA | 60.01 60.01-40 Knitted or crocheved synthetic curtain fabrics
Bib)1 including net curtain fabric
BB {62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocherted
All
40 [ 62.02 62.02-83, 85, 89 Woven cunains (including drapes, interior
BIVa) blinds, curtain and bed valances and other
¢) furnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotion or of man-made
fibres
41 | ex 51.01 51.01-01, 02, 03,04, 08,09, 10,12,20, ! Yarn of synthetic filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, i put up for retail sale, other than non-textured
48 single varn unrwisted or with a twist of not
more than 50 rums per metre
|
42 | ex S1.01 51.01-50, 61, 67, 68, 71,77, 78, 80 Yarn of continuous man-made fibres, not put
B up ftor retail sale:
B. Yarn of anificial fibres; yarn of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
| than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per meire and single non-textured yarn of
cellulose acerate
43 | 51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yarn of staple
55.06 §5.06-10, 90 :;:;ﬁcml fibres, cotton yarn, put up for rerail
56.06 56.06-20
B
46 | ex 53.08 §3.05.10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed sheep's or lambs’ wool or
other fine animal hair
47 | 53.06 53.06-21, 25, 31, 35, 51, 85,7%,7§ Yarm of carded sheep's or Jlambs' wool (woollen
53.08 §3.08-11, 15 yarn) or of carded fine animal hair, not put up

for retail sale
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() {2} (3) (4) (s) (6}
48 | §3.07 53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, 81, | Yarn of combed sheep’s or lambs' wool
89 {worsted yarn) or of combed fine animal hair,
53.08 $3.08-21. 25 not put up for retail sale
B
1| ex S3.10 53.10-11, 15 Yan: of sheep’s or lambs’ wool or of fine
. animal hair, pur up for retail sale
s S3t §3.11-01, 03,07, 11,13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of
52,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, | fine animal hair
97
.
SEo| 55.09 §5.04-00 Cortton, carded or combed
3] 5507 5§5.07-10, 90 Cortton gauze
™
$1] 504 56,04-21, 23, 28 Staple aruficial fibres, including waste, carded,
Iy combed or otherwise processed for spinning
T
N } 36.04 §6.04-11, 13, 15,16,17, 18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
| A or combed or otherwise processed for
I spinning
S6 ] 56.06 56.06-11, 15 Yam of staple synthetic fibres (including
A waste], put up for retail sale
S| 38.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, 80 Carpets, carpetings and rugs, knotted {made
up or not)
R 38.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65, 71,75, | Carpess and orher textile floor coverings, other
oA 81, 85, 90 than the carpets of category 58
B
59.02 59.02-01, 09
ex A
60 | 58.03 58.03-00 Tapestrics, hand-made, of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and ncedleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | 58.05 §8.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
Ala) 77,79, 90 (bolduc) consisting of warp without weft
c) assembled by means of an adhesive, other than
1 labels and similar articles of category 62
B
59.13 59.13.01, 11, 13, 1§, 19, 32, 34, 35, | Elastic fabrics and tri.mn;ings (not knitted or
39 crocheted), made from textile materials
assembled from rubber thread
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T ) (3) ) ® | ®
62 | 58.06 ' §8.06-10,90 Labels, badges and the like, of textile
materials, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size, woven
58.07 . $8.07-31, 39, 50, 80 Chenille yam (including flock chenille yamn),
. gimped yarn (other than metallized yamm and
gimped horschair  yam); braids and
ornamental trimmings in the piece; tassels,
pompoms and the like
58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not including
woven, knitted or crocheted fabrics; hand or
58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, in strips
99 or in motifs )
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 55,59 Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs
63 | 60.01 60.01-30 Kniued or crocheted fabric of synthetic fibres
B1la) comamning by weight 5% or more of
) . clastorneric yarn and knitted or crocheted
20'06 60.06-11, 18 fabric containing by weight $% or more of
rubber thread
€0.01 60.01-51, 5§ Rasche! lace and long-pile fabric of synthetic
BRlb)2 fibres ,
3
65 | 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72,74,75, | Knited or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 38 A and 63, of wool, of cotton or
B Ilb4 of man-made fibres
il
C1
66 | 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93,95 Travelling rugs and blankets, other than
A knirted or crochered, of wool, of cotton or of
B 1 . man-made fibres
1l a)
b)
¢)
GRCUP I 8
(M (2) (N (4) (S) (6)
10 | 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and  mins, knirted or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B
67 | 60.05 60.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
Allb) S bb) than for babies; houschold linen of all kinds,
B knitted or crocheted; curtains (including
drapes) and interior blinds, curtain or bed
20'.'(')6 60.06-96, 58 valances and other furnishing articles knitted

or crocheted; knitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other knirted or crocheted
articles including parts of garments or of
clothing accessories

672a) 60.05-96 a) of which:

sacks and bags of a kind used for the
packing of goods, made from polyethylene
or polypropylene strip
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(i) {2) (3) 4) () (6)
69 | 60.04 60.04-37, 54, 67, 86 Women's or girls' slips and petticoats, knitted 7.8 128
BlVa)3 or crocheted
b) 2 ce)
c)d
ex d) 2 dd)
70 | 60.04 60.04-31 Panty-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
Bllla)1 measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
(6,7 tex) _
60.03 60.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
Bllb)1 fibres
72 1 60.08 60.05-11, 13,15 Swimwear, of wool, of cotton cr of man-made 9,7 103
Allb)2 fibres
" 60.06 60.06-91
Bl
L 61.01 61.01-22, 23
| Bl
| 61.02 61.02-16, 18
PR IBY
[
T4 ] 60.05 60.05-70, 71,72, 73 Women's or irls” knitted or crocheted suits 1,54 650
PATbY4gg) 1l and ensembles, of wool, of cotton or
! 22 man-made fibres, excluding ski suits
i 33
i 44
75 160.08 60.05.66, 68 Men's or boys' knitted or crocheted suits and 0,80 1250
All b aff) ensembles, of wool, of cotton or of man-made
fibres, excluding ski suits
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knitted or crocheied, of
C wool, of cotton or man-made fibres
D
L
RS | 61.07 61.07-30, 40, 90 Ties, bow ties and cravats not knitted or 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotton or man-made
C fibres
D
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts
B thereof, whether or not knitted or crocheted
C .
E
87 | 61.10 61,10.10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted
88 | 61.10 61.10-950 Stockings, socks and sockerres, not knitred or
B crocheted; other clothing accessories, parts of
80 garments or of clothing accessories, other than
gl 1 61.1i-50 for babies, other than knitted or crocheted
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m (2) (3 (4) ($) (6)

90 | ex 59.04 59.04.31, 12, 14, 15,17, 18,19, 21 Twine, cordage, ropes and cables of synthetic

: fibres, plaited or not
91 | 62.04 62.04-23,73 Tents
All
B
93 162.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for the packing
B 1b) of goouds, of woven fabrics, other than made
IMa) from polyethylene 0 polypropylene strip
b)2
c)

94 | §9.01 5$9.01-07, 12, 14,15, 16, 18, 21, 29 Wadding of texule materials and arcicles
thereols texnle fibres, not exceeding § mm in
length (fock), texule dust and mill peps

@S | ex $9.02 §9.02.35, 41, 47, 81, 57, 59, 91, 95, | Feir and sencles thereof, whether or not

97 inpiepeared or coated, other than {loor
CU‘:(‘[ngh

96 | 59.03 5§9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or nat unpregnated, coated, covered
or lurimnared

97 | 59.0§ 5§9.05-11, 31, 39, 51, §9, 91, 99 Neie wnd nertnp made of wwine, cordage or
roge and made up fishing nets of yarn, rwine,
cordage or rope

98 | 59.06 59.06-00 Other arsicles made trom yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
arnvles made from such fabrics and arncles of
Catepony Y7

99 | 59.07 59.07-10, 90 Texule fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of hooks und the like; tracing cloth; prepared
painung canvas; buckram and similar stifiened
textile fubrics of a kind used for hat
foundations

§9.10 £9.10-10, 31, 39 Linoleum, whether ur not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on arextile backing, whether or not cut
to shape;

$9.11 5§9.11-11, 14,17, 20 Rubberized texule fabrics, not knitted or

Al crocheted, excluding those for tyres

I
1b)
B
59.12 §9.12.00 Textile fabrics otherwise impregnated or

coated; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like, ather
tvhan of category 100
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(1) (2) (3) (4) (5) {6)
100 | 59.08 59.08-10, 51, 61,71,79 Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other arrificial plastic
materials
101 | ex §9.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres
Loy | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
Al
Bl
o
O Ho.04 62.04-25,75 Waven pneumatic mattresses
AT
B
1L . 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
1 ATV mattresses and tents
BV
i
il , 52.03 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
LA excluding those of categories 113 and 114
| B
i D
'E
i
T
13 16208 $52.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted
114 ' 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
Al
| B
59.11 §9.11-15
Allla)
£9.14 59.14-00
59.15 §9.15.10, 90
59.16 59.16-00
59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59,71, 79,
A 91,93, 95,99
Bl
(o
D
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GROUP IV

m 2) (3) (4) (5) (6)

115 | 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramie yarn
54.04 54.04-10, 90

117 | 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, S1, 55, 61, | Woven fabrics of flax or of ramie

68 ’
118 | ex 62.02 62.02-15 . Table linen, toilet linen and kitchen of flax or
Blb) ramie, other than knitted or crocheted
ex 62.02 62.02-61, 75
B 1Ib)
1l b)

120 | 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
Al curtain and bed valances and other furnishing
BIVb) articles, not kniwed or crocheted, of flax or

ramie

121 | ex 59.04 59.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or

riot, of flax or ramie

122 | 62.03 62.03-20 : Sacks and bags. of a kind used for the packing
Bla) ! of goods, used. of flax, other than knitted or

' crocheted
123 | ex 58.04 58.04-80 ; Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
, or ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61.01 61.06-90 - Shawls. scarves, mufflers, mantillas, veils and
F ' the like, of flax or ramie, other than knitted or
i crocheted
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ANNEX Il

For practical reasors the product descriptions used in Annex 1 are given

in the present Annex in abbreviated form

Community Limits

Category Description Units Year Quantitative
limits
EEC
61 Men's and women's woven | 1,000 pieces | 1987 2,900
trousers and men's 1988 3,103
shorts and breeches 1989 3,320
1990 3,553
7 Women's woven and 1,000 pieces | 1987 4,000
knitted blouses 1988 4,280
1989 4,580
1990 4,900
8 Men's woven shirts 1,000 pieces | 1987 4,250
1988 4,548
1989 4,866
1990 5,206
21 (1) Parkas, anoraks, wind- 1,000 pieces | 1987 3,000
cheaters and the like, 1988 3,240
woven 1989 3,500
1990 3,780

(1) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative
Limits a conversion rate of 5 garments (other than babies' garments) of
a maximum commercial size of 130cm, for 3 garments whose commercial
size exceeds 130cm may be applied for up to 5% of the gquantitative limits.
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PrROTOCOL A

TITLE 1
CLASSIFICATION

Article 1

The campetent authorities of the Comunity undertake to inform Sri
Lanka of any changes in the tariff and statistical nomenclatures
befare the date of their entry into effect in the Cammunity.

The competent authorities of the Community undertake to inform Sri
lanka of any decisions relating to the classification of products
subject to the Agreement within one month of their adoption at the
latest. Such camunication shall include:

a) a description of the products concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistical

references;
c) the reasans which have led to the decisian.

Where a decision on classification results in a change of
classification practice or a change of category of any product subject
to the Agreement, the campetent authorities of the Coamunity shall
provide 30 days' notice, fram the date of the Comunity's
camunicatian, before the decision is put into effect. Products
ghipped before the date of application of the decision shall remain
subject to the earlier classification practice, provided that the
goods in question are presented for importation into the Comumnity
within 60 days of that date.

Where a Comunity decision on classification resulting in a change of
classification practice or a change of categorization of any product
subject to the Agreement affects a category subject to restraint, the
two parties agree to enter into consultatians in accordance with the
procedures described in Article 16(1) of the Agreement with a view to
honouring the obligation under the second subparagraph of Article
10(2) of the Agreement.
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TITLE II
ORIGIN
Article 2

1. Prcducts originating in Sri fanka for export to the Camwmnity in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall
w2 accampanied by a certificate of Sri Lanka origin canforming to the
model annexed to this Protocol.

é The certificate of origin shall hbe issued by the campeter+
covernmental authorities of Sri lanka if the products in guestion can
e considered products originating in that country within the meaning
of the relevant rules in force in the Community.

3.  however, the products in Group III may be imported into the Camunity
in accordance with the arrangements established by this Agreement on
production of a declaration by the exporter an the invoice or other
onrmercial document relating to the products to the effect that the
products in questiaon originate in Sri lanka within the meaning of the

relevant rules in force in the Cammaity.

4. The certificate of origim referred to in paragrapin 1 shall not be
recuired for inport of goods covered by a certificate of arigin Form A
or Form APR campleted in accordance with the relevant Community rules

in order to qualify for gereralized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been
made in writing by the exporter ar, under the exporter's responsibility, by
his authorized representative. The campetent goverrmental authorities of
Sri lanka shall ensure that the certificate of origin is properly campleted
and for this purpose they shall call for any necessary documentary evidence
Or carry out any check which they consider appropriate.
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Article 4

Where different criteria for determining origin are laid down for products
falling within the same category, certificates or declaraticns of arigin
shall contain a sufficiently detailed description of the goods to enable
the criterion to be destermined on the basis of which the certificate was

issued or the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
custans office for the purpose of carrying out the formalities for impor-
ting the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the

certificate.
TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS
Section I

Exportation

Article 6

The campetent authorities of Sri Ianka shall issue an export licence in
respect of all consignments fram Sri lanka of textile products referred to
in Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreement and of textile products subject to
any definitive or provisicnal quantitative limits established as a result
of the application of Article 8 of the Agreement.
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2.

Article 7

The export licence shall conform to the model annexed to this Proto-
col. It must certify inter alia that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed
for the category of the product in question.

Each export licence shall anly cover one of the categories of products
listed in Annex II of this Agreement. It may be used for cne or more

cansigrments' of the products sn questian.

Where the conversion rate provided for in Annex II is applied the
following note must be inserted in box 9 of the export licence:
"conversion rate for garments of a cammercial size not exceeding 130cm
is to be applied".

Article @

The campetent Cammunity authorities must be notified forthwith of the withe

drawal or alteration of any export licence already issued.

Article _9_

Exports shall be set off against the quantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if
the export certificate is issued after such shipment.

For the purpose of applying paragraph 1, shipment of the ocoods is con-
sidered to have taken place on the date of their loading on to the
exporting aircraft, vehicle ar vessel,
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Article 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12 below,
shall be effected not later than 31 March of the year following that in
which the goods covered by the licence have been shipped.

Section 11
Importation

Article 11

Inportation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
document. .

Article 12

1. The campetent Cammnity authorities shall issue such import authori-
zation or document automatically within five working days of the pre-
sentation by the imparter of the original of the corresponding export

licence.

The import a "“orization ar document shall be valid for six months.

2. The competent Commumity autharities shall cancel the already issued
import authorization ar document if the corresponding export licence
has been withdrawn.

Bowever, if the campetent Community authorities have not been notified
about the withdrawal or cancellatian of the export licence until after
the prcducts have been imported into the Community, the quantities
invelved shall be set off against the quantitative limit for the cate-

gory and the quota year in questian.
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1f the campetent Community autharities find that the total quantities
covered by export certificates issued by Sri Lanka for a particular
categary in any Agreement year excesd the quantitative limit
established in Annex II for that category, as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreement, or any definitive or
provisional limit established uwiier Article 8 of the Agreement, the
said authorities may suspend the further issue of import
autharizations ar docurents. In this event, the competent Cammunity
authorities shall immediately inform the authorities of Sri Lanka and
tne special consultation prowadure set out in Article 16 of the

Agreement shall be initiated forthwith.

Exports of Sri lanka origin not covered by Sri Lanka export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be
refused the issue of import authorizations or documents by the
carpetent Conmunity authorities.

However, if the fmgort of sud: products are allowed into the Cammmity
py the campetent Commanity autharities, the quantities involved shall
not be set off against the appropriate quantitative limits set out in
annex II or established as a result of the application of Article 8
of the Agreement, withoat the express agreement of Sri lanka save as

provided for in Article 11 of the Agreenent.
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FORM AND PRODUCTION QOF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES QF ORIGIN, AND

COMMON PROVISIONS
Article 14

The export licence and the certificate of origin may camprise addi-
tional coopies duly indicated as such. They shall be made out in
English aor French. If they are canpleted by hand, entries must be ink

and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. FEach part shall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical or

chemical means apparent to the eye.

If the documents have several copies cnly the top copy which is the
original shall be printed with the guilloche-pattern background. This
copy shall be clearly marked as "original" and the other copies as
"copies". Only the original shall be accepted by the coampetent
avthorities in the Cammmnity as being valid for the purposes of export
to the Community in accordance with the arrangements established by

this Agreement.

Fach docunent shall bear a standardized serial number, whether ar not
printed, by which it can be identified.

This number shall be canposed of the following elements :

- a number indicating the quota year;
- nuvbers running fram 00001 to 99999 allocated to the country of
destination

- the nurbering system shall also indicate the country of destina-
tion (in box 7 of the export licence), country of exportation and

issuing office.
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Article 15

The export licence and certificate of corigin may be issued after the ship-
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the endorsement "délivré a posteriari” or the endorsement "Issued
retrospectively”.

Article 16

1. In the event of theft, loss or destxruction of an export licence or a
certificate of arigin, the exporter may apply to the competent govern-
mental authority which issued the document for a duplicate to be made
mut on the basis of the export documnents in his possessian, The dupli-
cate of any such certificate or licence so issued shall bear the

erdorsement “duplicata”.

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or

certificate of origin.

TITLE V

ATMINISTRATIVE COLPERATION

The Cocmmunity and Sri Lanka shall cooperate closely to implement the
provisions of this Agreement. TO this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.
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Article 18

In order to ensure the proper application of this Agreement, the Conmunity
and Sri Lanka shall assist each other in checking the authenticity and
accuracy of export licences and certificates of origin issued or
declarations made under this Protocol.

Article 19

Sri lanka shall send the Commission of the European Camunities the names
and addresses of the govermmental authorities competent for the issue and
verification of export licences and certificates of origin together with
specimens of the stamps used by these authorities. Sri Lanka shall also
notify the Commission of any change in this informatian.

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences
shall be carried ocut at random, or whenever the campetent Cammunity
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certi-
ficate or licence or as to accuracy of the information regarding the

products in guestion.

2. In such cases the campetent aunthorities in the Cammunity shall return
the certificate of origin ar export licence or a copy thereof to the
canpetent  goverrmental —authority in  Sri  lanka giving, where
appropriate, the reasons of form or substance for an enquiry. If the
invoice has been suhbmitted, such invoice or a copy thereof shall be
attached to the certificarte or licence or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suggesting
that the particulars given on the said certificate ar licence are

inaccurate.
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The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verificatians of the declarations of origin referred to in Article 2
of this Protocol.

The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs ! and 2 above shall be camunicated to the competent
autharities of the (Qamunity within three months at the latest. The
informaticil cammuinicated shall indicate whether the disputed certifi-
cate or licence ar declaratian applies to the goods actually exparted
and whether these goods are eligible for export in accordance with the
arrangenents established by this Agreement. The information shall also
include, at the request of the Community, copies of all documentation
necessary to determine the facts fully and in particular the true ori-

gin of the godds.

tthould such verifications reveal systematic irregularities in the usa
of declarations of origin, the Comunity may subject imports of the
products in questian to the provisions of Article 2 paragraph 1 of
this Protocol.

For the parpose of subsequent vei: i~stion of certificates of origin,
copies of the certificates as well as .ny export documents referring
to them shall be kept for a ;eriod ¢ at least three years by the
campetent goverrmental authority in Sri Lanka

Recourse to the randan ~vifis atdon procedure specified in this
Article must not constitute ¢ .. stacle to the release for hamne use of
the products in guestiaon.
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Article 21

Where the verificaticn procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Quumnity or to Sri Lanka indicates or
appears to indicate that the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate closely and with appropriate

urgency to prevent such contraventicn.

To this end Sri lanka shall on its own initiative ar at the request of
the Conrunity, carry out appropriate enquiries ou arrange for such
enguiries to be carried out concerning operations which are or which

appear to the Community to be In con*ravention of this Agreement. Sri

Ianka shall cammicate  tne ccesalts of  thess  engquiries to  the
Commanity together wiin by Siher o tinent information enabling the
true crigin of the goxis o oo deterdned,

aubject to auresnent bebween the Community and Sri lanka officials
dosilonated by the Camanity may be present at the enquiries referred

to abowve,

In pursuance of the cooperation referred to above, Sri lanka and the
Cormianity shall exchange any information considered by either par.y to
be of use in preventing the contravention of the provisions of this
Agreement. These exchanges may dinclude information on  textile
produstion in Sri lanka and on trade in textile products of a kind
covered by this Agreement between Sri lanka and other countries,
particularly where the Community has reasanable grounds to consider
that the products in question may be in transit across the- territory
of Sri lanka prior to their importation into the Commumity. This
information shall include at the reguest of the Community copies of

all relevant documentaticn.

Where it is established that the provisions of this Agreement have
been contravened, Sri lanka and the Cammunity may agree to take such

measures as are necessary to prevent a recurrence of such canfra-

venticn.
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PROTOCOL B

The exenption provided for in Article 5 of the Agreement in respect of
cottage industry products shall apply only to the following products

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated loams, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of Sri lLanka

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made
in the cottage industry of Sri Lanka cbtained manually fram the
fabrics referred to above and sewn exclusively by hand without

the aid of any machine;

(¢) traditional folklore textile praducts of Sri Lanka made by hand
in the octtage indastry of Sri lanka as defined in a list to be

agraed Metween both parties and annexed to this Frotocol.

Exemption shall be granted only for products accompanied by a certifi-
cate issued by the campetent Sri Lankan authorities in accordance with
the spoclnen annexed to this Protocol. Such certificates shall state
the ground on wiiich exenption is based and shall be accepted by the
competent (omranity audhicrities provided that they are satisfied that
the produsts concermed conform to the conditions set out in this
Protoonl. Certificates covering the projucts referred to in para (c)
above shall bear a conspicuous stam @ "FOLKLORE". In case of
divergent opinion betwzen Sri Lanka and the conpetent Community
authcrities at the point ¢f entry into the Camunity as to the nature
of such products, consultations shall be held within one month with a
view to resolving such divergences. Should imports of any of the above
products reach such proportions as to cause difficulties to the
Cormunity, the two Parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 16 of the Agreement
with a view to finding a gquantitative solution to the problem.

The provisions of Title IV and V of Protocol A shall zpply "mutatis
mutandi" to the products referred to in paragraph 1.
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PROTOOXR, C

Under Article 8(6) of the Agreemant, a quentitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the
Comnunity in relation to the amwits determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 8 exceed the following regional percentage:

Germéany 25.5 ¢
Benelux 9.5 %
France 16.5 £
Iraly 13508
Dermarn e T E
Irciand 0.2 =

Unies? Fainziom 2100 2

Cregce 1.8 %

Zomin 7.2

orvegal 1.8 %
PEOTOCOL D

The annual growth rate for the guantitative limitis intrcoduced under Article

A of the Agreement shall be determined as follows

for products in categories falling within Group I, II, III, the
growth rate shall be fixed by Agreenent batween the Parties in accor-
dance with the cansultation procedure established in Article 16 of
the Agreement., Such growth rate may in no case be lower than the
highest rate applied to corresponding products under bilateral agree-
ser the Gancve Arrangment between the Comnunity

ments concluded unz
and other third countries nxvins a level of trade equal to cr

comparable with that of Sri larka
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PROTOCOL, E

Reimports 1n ihe sense of Article 4 paragraph 2 of this Agreement into the
Community of products listed in the Annex to this Protocol shall be subject
to the provisions of the Agreement except as specifically provided for by

the particular provisions set out below:

1. ouly reingoris into the Comumity subject to the specific quantitative
1nits set out in the annex to this Irotocol, as may be modified by
the arplicatisn of mararraphs 2 and X chall be considered reimports in

the sense of Jorticle &, Paramrown

~
’

2. Re_jorts nobt ooverss hy the anex @y e submitted to specific
guantitative limits follovdne cuuszultations in accordance with the

procedures  set cut 1n Articlie 10 of the Agreement, provided the

sl

ezntivative limits established

rroducts concermed are subject to the

under Annex I o Yz Rgreimesa .

STaislty rat, en its own discreticon, a&d bezring in mind the

roino e franencik of 2 reguest set out in

. . TN oy~
anterest oL ot parl

(a) exanine the possibilities cof transfers between categories and
advance use or carry-cver of portions of specific quantitative

limits fram one year tc another;

(b) concider the scope for reallocating portions of any specific
quantitative limits not used in one region of the Commmity to

another regian.

4. However the Commriity may actonatically carry out the flexibilities in

the sense of paragraph 3 up to the following extent:
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(a)

(b)

()

8.

transfer between categories up to 203 of the share established for the
categary to which the transfer is made.

carryover of specific quantitative limits from cne year to another up
to 13.5% of the share for the year of actual utilisation.

advance use of specific quantitative limits fram one year to another
up to 7.5% of the share for the year of actual utilisaticn

The Cammunity shall inform Sri lanka of any measures taken pursuant to
the preceding paragraphs.

Debiting aozinst a siecific grantitative limit referred to in
Paragrems 1 shali be carrie’ cuv by tht canpetent authorities of the
Cannaaty at tn2 time of 1ssuing tie prior authorization provided for
by the Community verulatior, on eodiandce outvard processing (Regulation
636/82). A specific guantitative limit shall be debited for the year

in Wwiuch a prior suthorization is issusd.

A certificate of wrizut shell e lssucs for all products covered by
the present Proeocel by Sri lonha in eccerdance with the provisions of
Protocol A of tnhe Agreenint, bearin2 a reference to the prior

<

autnorizazion reia2sres Lo Ln ajrapn 6 as ‘evidence that the

proces.in’g cparatint. Uiscrine in the prior austhorization has been

carrield out in Sri lana.

The Oommnity shall preovide Sri Lanka with the names, addresses and

the specimens of stamps used by the campetent authorities of the

Cannmity for the issue of the prior authorizatians referred to in

paragraph 6.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 to 8 above Sri Lanka
and the Comunity will continue to consult together to seek a mitually

acceptable means to enable both parties to take advantage of the OPT

provisions in the Agreement with a view to effective development of

trade in textiles between Sri larka and the Cormunity .
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For practical reasors the product descriptions used 1in Annex I are given

in the present Annex in abbreviated form

Community Limits

Category bescr ominr | Units Year Quantitative
| Limits
i i EEC
|
6 Men'e ood WOML™ 0w car g 1,007 rieces 1987 750
trousers and mos'es | 1938 829
shorts 2nd Lo res [ 15389 916
f 1690 1,012
|
T !
7 Women's wruen 3 v 1,000 pieres 1687 550
Fritess blocn ; 1985 608
[ g 198% 672
i i 1990 742
. o
8 Merm's wouer e s ; 1,000 ri=ces 1987 500
; 1988 552
i 1989 610
1690 675
21 Parkas, anourarks, wing- 1,000 1987 550
cheaters and the Llike, 1988 616
woven 1989 690
1990 773
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PFTOOOL F

The Commuinity and Sri lanka agree that if the Multifibre Arrangement is
extended for a period going beyond 31 Decenber 1990 then the present
Agreement will be autamatically prolonged for a further period of one year
up to 31 December 1991 in accordance with the econamic and technical terms
of the existing Agreement, with the adaptations strictly necessary for the
application of the Agreemant for the fifth year.
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AGREED MINUTE

Sri Lanka and the European Economic Community agree that
carryover to the quantitative Limits for the vear 1986 of
amounts not used during the year 1986 is authorised up to

9% of the corresponding quantitative Limits for 1987.

Brussels, 31 May 1986

Head of Delegation of the Head of Delegation of the
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka European Economic Community
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EXCHANGE OF NOTES

The Directorate-General for External Relations of the Commission of
the European Communities presents its compliments to the Mission of
the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka and has the honour
to refer to the Note of regarding the Agreement in
textile nroducts hetween Sri Lanka and the Community initialled on

31 May 198¢

The Directorate-General wishes to confirm that whilst awaiting the
completion of the necessary procedures for the conclusion and the
coming into force of the Agreement, the Community is prepared to
allow the provisions of the Agreement to apply de facto from

1 January 1987.

The Directorate~General for External Relations avails jtself of this
opportunity to renew to the Mission the assurance of its highest

consideration.
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EXCHANGE OF NOTES

The Mission of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka to the
European Communities presents 1ts compliments to the Directorate-General
for External Relations of the Commission of the European Cfommunities and
has the honour to refer to the Agreement on textile products between

Sri lLanka and the Community initialled on 3' May 1986.

The Mission wishes to inform the Directorate-General that whilst awaiting
the completion of the necessary procedures for the conclusion and the
coming into force of the Agreement, the Government of the Democratic
Socialist Republic of Sri Lanka is prepared to allow the provisions of
the Agreement to apply de facto from 1 January 1987 if the Community is

disposed to do likewise.

The Mission would be grateful if the Community would confirm its agreement

to the foregoing.

The Mission avails itself of this opportunity to renew to the Directorfre-

General for External Relations the assurance of its highest consideration.
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January 19, 1487.

The Mission of the Democratic Socialist Republic of Sri
Lanka to the European Communities presents its compliments
to the Directorate-General of External Relations of the
Commission of the European Communities and has the honour
to refer to Note Verbale No.13291 of 22nd December 1986
regarding the Agreement between Sri Lanka and the Community
on trade in textile products, initialled on 3lst May,

1986.

The Mission wishes to confirm that the adaptation of the
agreement for application for the fifth year as provided
for in Protocol F and proposed by the Directorate-General is

acceptable to the Government of Sri Lanka.

The Mission of the Democratic Sccialist Republis of Sri
Lanka avails itself of this opportunity to renew to the
Directorate-General for External Relations of the Commission
of the European Comminities the assurances of its highest

consideration.

Directorate-General of External Relations,
Commission of the European Communities,
200, rue de la Loi,

1049 Brussels.
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COMMISSION
OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

DIRECTORATE-GENERAL
FOR EXTERNAL RELATIONS

I-p-1

NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission ot the
European Communities presents its compliments to the Mission of the
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka to the European Communities and
has the honour to refer to the Agreement between Sri Lanka and the
Community on trade in textile products initialled on 31 May 1986 and in

particular to Protocol F and Article 14, para 3 thereof.

The Directorate-General has the honour to inform the Mission of the
Democratic Scocialist Republic of Sri Lanka that it is now in a position to
proceed with the necessary adaptatibns for the application of the
agreement for the fifth year as provided for in the said protocol.
Accordingly the Directorate-General proposes to the authorities of sri
Lanka that the quantitative limits set out in the attached Annex to this
Note Verbale should be applied in the year 1991. With reference to
article 14, para 3, it further proposes that the percentage for the fifth
year of application of the Agreement should be to 16 per cent of the

regional quota-share to which the transfer is made.

The Directorate-General would be grateful if the authorities of Sri Lanka
would confirm their acceptance of the above adaptations of the Agreement,

as agreed at the time of initialling of the said Agreement.

The Directorate~General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails itself of this opportunity to renew to the
Mission of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka to the European

Communities the assurance of its highest consideration.

Brussels,

Mission of the Domocratic Sccialist Republic of Sri Lanka
to the European Communities

avenue des Arts, 21-22

1040 BRUSSELS




COM.TEX/SB/1350
Page 56

ANNEX
Community Limits for 1991
Cat. Unit Direct Imports oPT
6 1000 p. 3,802 1,118
7 " 5,243 820
8 " 5,570 T4é

21 " 4,082 866
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JOINT DECLARATION COMCERNING BATIK FABRICS AND PRODUCTS THEREOF

A. The Camunity and Sri lLanka agree that batik fabric may not be
described as having been produced by the traditianal handicraft batik
process unless, for each of the colours or shades applied to the
fabric, each of the following three operations has been carried out by
hand

(a) waxing (application of wax by hand to the fabric):

(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional
cottage nethod of dyeing or by hand-painting);

(c) de-waxing (boiling the fabric to remcve the wax).

B. The marties hereby further agree to the following arrangements :

1. Te campetent Camunity authorities will accept as traditional
folklore handicraft textile products within the meaning of Article 1
(¢) of Protocol B all batik fabrics, irrespective of the method of
manufacture of the basic fabric, and all products made or made up
therefran, whether sewn by hand or on a hand~ or foot-operated sewing
machine, provided that the process of applying colours and shades to
the fabric has been the traditional handicraft batik process described
at A above, and subject to appropriate certification by the campetent
Sri lanka authorities.

2. The competent Sri lanka authorities will issue certificates conforming
to the model annexed to Protocol B for batik fabrics or products
thereof only when such fabrics or products have been produced by the
processes, including in particular the traditianal handicraft batik

process, specified in the preceding paragraph.

Done at Brussels,

For the European For the Government of
Econanic Community the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka



